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Ces  frais  servent  à  couvrir  les  équipements  audio/vidéo,  de  technologies  de  l'information  et  de  communication.

Le  Q500neo  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  cognitives  réduites,  ou  par  
celles  qui  manquent  d'expérience  et  de  connaissances  en  matière  de  piles,  sauf  sous  la  supervision  ou  les  conseils  d'une  personne  
responsable.
Le  non­respect  des  consignes  d'utilisation  de  ce  produit  ou  des  avertissements  suivants  peut  entraîner  un  dysfonctionnement,  des  problèmes  
électriques,  une  surchauffe,  un  incendie,  voire  des  blessures  ou  des  dommages  matériels.

La  prise  d'alimentation  secteur  sert  de  dispositif  de  déconnexion.  La  prise  de  courant  doit  être  située  à  proximité  du  chargeur  et  être  
facilement  accessible.  Le  chargeur  doit  être  branché  sur  une  prise  de  courant  avec  mise  à  la  terre.

Introduction

Avant  la  première  utilisation,  veuillez  lire  attentivement  le  manuel,  les  avertissements  et  les  consignes  de  sécurité.  Une  utilisation  

incorrecte  du  chargeur  ou  une  charge  incorrecte  des  batteries  peuvent  être  extrêmement  dangereuses  et  potentiellement  provoquer  

des  incendies,  voire  des  explosions.

Grâce  à  sa  conception  ultra­compacte  et  à  son  écran  inclinable  à  90°,  le  Q500neo  offre  une  excellente  portabilité  et  une  utilisation  

simple  et  intuitive.

!  Utilisez  toujours  le  chargeur  à  l'écart  des  matériaux  inflammables  et  explosifs.

Ne  jamais  tenter  de  recharger  des  batteries  déchargées,  endommagées  ou  mouillées.

Ne  branchez  jamais  le  chargeur  si  le  cordon  d'alimentation  est  pincé  ou  court­circuité.

Ne  jamais  charger  une  batterie  si  le  câble  a  été  pincé  ou  court­circuité.

Ne  jamais  tenter  de  démonter  le  chargeur  ni  d'utiliser  un  chargeur  endommagé.

SkyRC  Technology  Co.,  Ltd.  décline  toute  responsabilité  dans  de  tels  cas.

Ne  jamais  charger  les  batteries  dans  des  endroits  extrêmement  chauds  ou  froids,  ni  les  exposer  directement  au  soleil.

Ne  jamais  tenter  de  charger  un  bloc­batterie  contenant  différents  types  de  piles.

­  1  ­

Félicitations  pour  votre  choix  du  chargeur  intelligent  multifonction  SkyRC  Q500neo !

Le  Q500neo  dispose  de  quatre  canaux  indépendants  et  est  compatible  avec  une  large  gamme  de  batteries  pour  modèles  réduits.  

Sa  conception  à  double  entrée  s'adapte  parfaitement  à  différentes  configurations  de  charge,  délivrant  jusqu'à  500  W  en  courant  alternatif  

et  1 000  W  en  courant  continu.  Afin  de  répondre  aux  besoins  spécifiques  de  chaque  batterie,  la  répartition  du  courant  est  optimisée :  les  

canaux  A  et  D  fournissent  jusqu'à  15  A  et  250  W  par  port,  tandis  que  les  canaux  B  et  C  fournissent  jusqu'à  25  A  et  500  W  par  port.

Ne  laissez  jamais  les  batteries  en  charge  sans  surveillance  pendant  leur  utilisation.

Ne  jamais  charger  les  batteries  pendant  la  nuit.

Vérifiez  toujours  la  batterie  avant  de  la  charger  et  assurez­vous  qu'il  s'agit  d'une  batterie  rechargeable.

N’utilisez  jamais  le  chargeur  sur  les  sièges  de  voiture,  les  tapis  ou  des  surfaces  similaires.

Ne  branchez  jamais  votre  chargeur  simultanément  à  une  source  d'alimentation  CA  et  CC.

Utilisez  toujours  le  chargeur  avec  le  programme  de  charge  et  de  décharge  approprié.
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Découverte  du  Q500neo

Entrée  CA

Bouton  de  chaîne

Port  principal  (charge  XT60/

Bouton  de  roue

Port  d'équilibrage

Entrée  CC  (XT90)

Port  de  décharge)

Port  USB­C

Bouton  de  sélection  de  chaîne :  Appuyez  pour  sélectionner  la  chaîne  ou  naviguer  dans  les  écrans  de  chargement.

Afficher

Bouton  de  retour

Bouton  Retour :  Retour  à  l’interface  précédente.
Bouton  de  la  molette :  •  Appui  court  pour  accéder  au  menu  ou  confirmer  les  paramètres ;  •  

Défilement  pour  sélectionner  un  menu  ou  définir  des  
paramètres ;  •  Appui  court  pour  terminer  le  programme  en  cours  ou  confirmer  la  fenêtre  
contextuelle ;  •  Maintien  de  quelques  secondes  sur  l’interface  principale  pour  accéder  aux  paramètres  système.

Port  d'équilibrage

Port  principal  (charge  XT60/
Port  de  décharge)
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1,0  V­30  V

0,1  A  à  0,5  A  (±0,1  A)

Type  de  batterie

DC

LiPo/Li­ion/LiFe/LiHV

Courant  d'entrée

3S/6S/12S

)

Quatre  canaux :  500 W

0,6  A  à  10  A  (±10  %)

Quatre  canaux :  1000  W  (

B+C  =  1000  W  max,  A/D  =  250  W  max,  B/C  =  500  W  max

AC

Canaux  A/D

Équilibre  CHG,  Charge,  Décharge,  Stockage

DC

LiPo/LiFe/Li­ion/LiHV

Convertisseur  analogique­numérique  0,1  A  ­  15  A

Entrée  CA

NiMH/NiCd

Entrée  CC

Alimentation  CC
Actuel

1S~6S

0,1  A  à  0,5  A  (±0,1  A)

Courant  de  charge

A+B+C+D+typeC=1000W

0,6  A  à  15  A  (±10  %)

A+B+C+D=1000W

AC

Puissance  de  décharge

NiMH/NiCd

Pb

Charge  normale,  charge  AGM,  charge  à  froid,  décharge

0,1  A  à  0,5  A  (±0,1  A)

0,1  A  (±0,05  A)

24W  max

Type  C  100  W  max.

B+C=1000W,  A/D  250W  max,  B/C  500W  max

Port  d'équilibrage

Tension

7A  max.

Pb

Pouvoir

100V~240V  (50/60Hz)

Canaux  B/C

0,2A­2A  (±10%)

Puissance  de  charge  (±10%)

9V~36V

Modes  de  fonctionnement

B/C  0,1  A­25  A

10  W  (±2  W)

1S~15S

0,1  A  à  0,5  A  (±0,1  A)

NiMH/NiCd

0,6  A  à  15  A  (±10  %)
LiPo/LiFe/Li­ion/LiHV

0,6  A  à  25  A  (±10  %)

Courant  de  décharge

50  A  MAX

Port  principal

Pb

Tension  d'entrée

Charge,  Repeak,  CYCLE_C_D,  CYCLE_D_C,  Décharge,

Spécification
OptionArticle Spécification

­  3  ­
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LiPo Vie

Tension

Pb

Nominal

Charge

­  4  ­

Tension

LiHVLi­ion

actuel

NiMH  NiCd

Tension

Stockage
Tension

Admissible
charge  rapide

Décharge

Paramètres  standard  de  la  batterie

Caractéristiques

3,8  V/cellule

3,75  V~

4,25  V/cellule

1,00  V/cellule

SkyCharger

3,95  V/cellule

Valeur  par  défaut :  5793

0,60~

Courant  de  charge  d'entretien  NiMH/NiCd

Poids

Sélectionnez  la  procédure  de  fonctionnement  appropriée  en  fonction  des  paramètres  de  la  batterie.

Humidité

3,6  V/cellule

900  mA  ~  1500  mA

Environnement  de  travail

3,00  V/cellule

N /  A

1,00  V/cellule

LiPo/LiFe/Li­ion/LiHV

Langue

Protocole :  PD3.0  100 W  5 V/3 A

15V/3A

20  V/5  A

Espagnol

­10°C  à  70°C

N /  A

1206  g

3.00~

Environnement  de  stockage

4,25  V/cellule 3,70  V/cellule

Mot  de  passe

2,30  V~

3,40  V/cellule

4,25  V~

1,80  V~

N /  A

3,50  V/cellule

4,50  V/cellule

4,15  V~

3,40  V/cellule

3,58  V~

12V/3A

N /  A

3,3  V/cellule

/Allemand/Français/

5  %  à  75  %  HR  (sans  condensation)

N /  A

3,70  V~

3,85  V/cellule

Des  réglages  incorrects  peuvent  endommager  la  batterie,  provoquer  un  incendie,  voire  une  explosion.

9V/3A

100  mA  à  500  mA/arrêt,  par  incréments  de  10  mA,  arrêt  par  défaut

Température

3.10~

Par  défaut :  anglais

1,2  V/cellule 2,0  V/cellule

2,75  V/cellule

3,7  V/cellule

3,25  V~

Anglais

2,60~

2,00  V/cellule

4,05  V~

Température

3,70  V/cellule

146  x  123  x  88  mm

Solde  actuel

iOS/Android

1,2  V/cellule

Application

5  %  à  75  %  HR  (sans  condensation)

0°C~40°C

Humidité

2,60~ 0,60~

3,90  V/cellule

Sortie  USB­C

3,85  V~

Dimensions

Machine Translated by Google



4S  (14,8  V)

Nombre  de  cellules

2,8A

3.3A

LiPo

PARAMÈTRES  DE  CHARGE

2,7A

Nombre  de  cellules Nombre  de  cellules

Bal.CHG

4S  (14,8  V)

PARAMÈTRES  DE  CHARGE

3.0A

Bal.CHG

Nombre  de  cellules

PARAMÈTRES  DE  CHARGE PARAMÈTRES  DE  CHARGE

Nombre  de  cellules

3.0A

3.0A

PARAMÈTRES  DE  CHARGE

La  valeur  sera  définie  comme  

le  nombre  de  cellules  dans  tous  les  canaux !

2,9A

Bal.CHG

4,20  V

PARAMÈTRES  DE  CHARGE

Nombre  de  cellules

3.1A

4,20  V

3.2A

PARAMÈTRES  DE  CHARGE

4,17  V

Diagramme  de  flux  du  programme

C

B

D
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PARAMÈTRES

Préférence

Réinitialisation  d'usine

PARAMÈTRES

Préférence

Réinitialisation  d'usine

Préférence

Réinitialisation  d'usine

Réinitialisation  d'usine

Réinitialisation  d'usine

Préférence Préférence

Réinitialisation  d'usine

Réinitialisation  d'usine

Réinitialisation  d'usine

PARAMÈTRESPARAMÈTRES

PARAMÈTRES

Réinitialisation  d'usine

PARAMÈTRES

PARAMÈTRES PARAMÈTRESPARAMÈTRES

Préférence Préférence

Diagramme  de  flux  du  programme

­  6  ­

5S

Remarque :  •  Le  diagramme  de  flux  utilise  un  port  à  titre  d'exemple,  car  le  processus  pour  les  ports  A,  B,  C  et  D  est  identique.
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XT90

2.  Connexion  de  la  batterie

1.  Raccordement  à  la  source  d'alimentation

Alimentation  et  connexion  de  la  batterie

Connexion  de  batterie  NiMH/NiCd  ou  Pb

Les  tensions  d'entrée  sont :  •  

CA :  100­240 V  –  Se  connecter  à  une  source  d'alimentation  CA  compatible.  •  CC :  
9­36 V  –  Se  connecter  à  une  source  d'alimentation  CC  compatible.

Le  Q500neo  prend  en  charge  une  double  entrée  CA  et  CC.

CC :  9­36  V

CA :  100­240  V

Connexion  de  la  batterie  au  lithium  avec  adaptateur  d'équilibrage

Pour  des  raisons  de  sécurité,  il  est  fortement  recommandé  de  charger  les  batteries  au  lithium  (LiPo,  Li­ion,  LiFe  et  LiHV)  en  

utilisant  le  mode  Balance  CHG,  sauf  si  la  batterie  ne  possède  pas  de  fil  d'équilibrage.

Assurez­vous  que  le  fil  d'équilibrage  est  connecté  au  chargeur,  le  fil  le  plus  à  gauche  (l'électrode  
négative)  étant  aligné  avec  le  repère  négatif.  Vérifiez  la  polarité  pour  garantir  une  connexion  correcte !

­  7  ­
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Ce  tableau  répertorie  toutes  les  opérations  que  le  Q500neo  peut  effectuer  en  fonction  du  type  de  batterie.

Matrice  des  opérations  de  la  batterie

Repeak

Les  batteries  1S  LiPo/LiFe/Li­ion/LiHV  et  NiMH/NiCd  ne  peuvent  pas  être  utilisées  en  mode  de  charge  parallèle  et  de  décharge  inverse.

Un  processus  cyclique  et  continu  de  1  à  3  cycles  de  charge  >  décharge  peut  être  utilisé  
pour  rafraîchir  et  restaurer  les  performances  des  batteries  NiMH/NiCd.

Type  de  batterie  Mode  de  fonctionnement

Ce  mode  recharge  la  batterie  au  plomb  à  basse  température  en  fonction  du  taux  de  
charge  sélectionné.

Ce  mode  permet  de  décharger  la  batterie  NiMH/NiCd  en  fonction  du  taux  de  
décharge  sélectionné.

Frais  de  l'assemblée  générale  annuelle

Li­ion

Ce  mode  charge  la  batterie  AGM  en  fonction  du  taux  de  charge  sélectionné.

Charge  froide

valeur  de  stockage  spécifique.

Décharge

En  mode  Repeak,  le  chargeur  effectue  automatiquement  deux  cycles  de  charge/décharge  
complets  consécutifs.  Ceci  permet  de  garantir  une  charge  optimale  de  la  batterie  NiMH/NiCd.

équilibré.

Décharge

NiMH

Cycle_C_D

LiHV

Ce  mode  charge  la  batterie  au  plomb  en  fonction  du  taux  de  charge  sélectionné.

Ce  mode  charge  la  batterie  NiMH/NiCd  en  fonction  du  taux  de  charge  sélectionné.

Charge

Stockage

Vie

Normale

Pb

NiCd

Ce  mode  permet  d'équilibrer  la  charge  de  la  batterie  au  lithium  en  fonction  du  taux  
de  charge  défini  par  l'utilisateur.  Il  garantit  que  chaque  cellule  de  la  batterie  est

Un  processus  cyclique  et  continu  de  1  à  3  cycles  de  décharge  >  charge  peut  être  utilisé  
pour  rafraîchir  et  restaurer  les  performances  des  batteries  NiMH/NiCd.

Ce  mode  stocke  la  batterie  en  chargeant  ou  en  déchargeant  sa  tension  à  un  niveau  donné.

Ce  mode  charge  la  batterie  au  lithium  en  fonction  du  taux  de  charge  sélectionné.

Charge

Décharge

Description

Équilibre  CHG

LiPo

Cycle_D_C

Ce  mode  permet  de  décharger  la  batterie  au  lithium  en  fonction  du  taux  de  décharge  
sélectionné.

Ce  mode  permet  de  décharger  la  batterie  au  plomb  en  fonction  du  taux  de  
décharge  sélectionné.
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PARAMÈTRES  DE  CHARGE

Nombre  de  cellules

PARAMÈTRES  DE  CHARGE

PARAMÈTRES  DE  CHARGE PARAMÈTRES  DE  CHARGE

4,17  V

Nombre  de  cellules

Bal.CHG

Nombre  de  cellulesNombre  de  cellules

(LiPo/LiFe/Li­ion/LiHV)

Programme  de  batteries  au  lithium

Défilez  jusqu'à  Condition,  ouvrez  le  menu  et  

réglez  la  tension  de  coupure.

Réglage  de  la  charge.

Appuyez  sur  le  bouton  Défilement  pour  entrer

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

Défilez  pour  sélectionner  le  port  et  appuyez  

pour  confirmer.

Appuyez  sur  le  bouton  de  défilement  pour  ouvrir  le  

menu  Type  de  batterie,  puis  faites  défiler  pour  

choisir  le  type  de  batterie  au  lithium  que  vous  préférez.

Défilez  jusqu'à  Cellule  de  batterie,  affichez  le  

menu  et  faites  défiler  pour  sélectionner

Défilez  jusqu'à  Tâche,  affichez  le  menu  et  

faites  défiler  pour  sélectionner

les  cellules  de  batterie  appropriées. mode  de  fonctionnement.

­  9  ­

Accéder  aux  paramètres  de  chargeSélectionner  le  port Sélectionnez  le  type  de  batterie

Sélectionner  la  tâche Définir  la  condition  limiteEnsemble  de  cellules  de  batterie
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Arrêt

DosSélectionnez  le  courant  de  charge Commencer

­  10  ­

interface.

Appuyez  sur  le  bouton  de  défilement  pour

Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

Confirmer  et  démarrer  le  programme.

Remarque :  •  Veillez  à  ne  pas  brancher  simultanément  l’alimentation  secteur  et  l’alimentation  continue.  •  Ne  

branchez  pas  la  batterie  avant  d’avoir  mis  le  chargeur  sous  tension.

Défilez  jusqu'à  Courant  de  charge,  appuyez  

pour  ouvrir  le  menu  et  réglez  le  courant  de  

fonctionnement  souhaité.

Appuyez  pour  revenir  à  l'écran  principal

Appuyez  sur  le  bouton  Défilement  pour  

arrêter  le  programme.  Pour  confirmer  l'arrêt,  

appuyez  de  nouveau  sur  le  bouton  Défilement.  

Sinon,  appuyez  brièvement  sur  le  bouton  Port  
pour  revenir  en  arrière.

Programme  de  batteries  au  lithium
(LiPo/LiFe/Li­ion/LiHV)

La  valeur  sera  définie  comme  

le  nombre  de  cellules  dans  tous  les  canaux ! 4S  (14,8  V)

Bal.CHG
2,9A

4,20  V
3.1A

3.0A

Nombre  de  cellules

LiPo

PARAMÈTRES  DE  CHARGEPARAMÈTRES  DE  CHARGE

2,7A

3.2A

2,8A

3.0A

3.3A
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4.  Attendez  que  la  barre  de  progression  atteigne  100  %.

Se  connecter  au  Q500neo.

Mise  à  jour  du  firmware

Ce  chargeur  est  équipé  d'un  module  Bluetooth  5.0  intégré,  permettant  aux  utilisateurs  de  le  contrôler  facilement  via  
l'application  SkyCharger.  Les  mises  à  jour  du  micrologiciel  sont  également  possibles  via  cette  application.

1.  Ouvrez  l'application  SkyCharger.

3.  Accédez  à  la  page  Paramètres  lorsque  l'application  SkyCharger  détecte  un  nouveau  firmware.
choisir  de  passer  à  une  version  supérieure.

2.  Appuyez  sur  « + »  pour  ajouter  l'appareil,  vérifiez  le  numéro  Bluetooth  correspondant,  et

Remarque :  •  Le  numéro  Bluetooth  peut  être  visualisé  sur  les  ports  A,  B,  C  et  D.
•  Une  fois  la  connexion  Bluetooth  établie,  le  numéro  Bluetooth  disparaîtra.

­  11  ­

Contrôle  via  application  avec  SkyCharger

SkyCharger
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Scannez  ou  cliquez  pour  regarder

Alimentation  CC

Une  utilisation  incorrecte  peut  endommager  le  produit  ou  réduire  sa  durée  de  vie.

4.  Appuyez  sur  le  bouton  de  défilement  pour  activer  la  fonction  d'alimentation  après  le  réglage.

2.  Maintenez  le  bouton  de  défilement  enfoncé  pendant  cinq  secondes  pour  accéder  aux  paramètres  système.

1.  Connectez  l'appareil  CC  souhaité.

3.  Sélectionnez  l'alimentation  CC  et  ajustez  la  tension  et  le  courant  de  sortie.

Clause  de  non­responsabilité:

La  fonction  d'alimentation  CC  est  conçue  comme  une  sortie  supplémentaire  pour  les  accessoires  RC  (par  exemple,  SkyRC  Pit  
Light,  Tire  Warmer,  Tire  Sander).

Il  n'est  pas  conçu  pour  supporter  des  charges  capacitives  telles  que  des  chargeurs  RC  ou  des  alimentations.

•  Sur  l'interface  d'alimentation  CC,  appuyez  sur  le  bouton  Port  pour  basculer  entre  les  ports  A,  B,  C  et  D.  •  N'utilisez  PAS  le  

mode  CC  pour  charger  la  batterie.

­  12  ­
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Réservé  aux  utilisateurs  experts)

Étalonnage  de  la  tension

Sortie  PD3.0  avec  USB  Type­C

*Lorsque  la  tension  d'entrée  CC  est  supérieure  à  36  V  ±  1  V

En  plus  de  charger  les  batteries  RC,  le  chargeur  peut  également  charger  les  appareils  mobiles  via  la  sortie  USB  
Type­C  PD3.0  avec  une  puissance  de  charge  allant  jusqu'à  100  W.

PD  ne  fonctionnera  pas.

Vous  pouvez  calibrer  la  tension  directement  sur  le  chargeur  avec  une  batterie  LiPo  6S.  Pour  plus  
d'informations,  veuillez  nous  contacter  à  l'adresse  support@skyrc.com.

­  13  ­
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Surcharge  de  sortie !

Erreur  de  comptage  des  cellules !

Surcharge  de  sortie !

Tension  de  sortie  trop  faible !

Aucune  puissance  de  sortie  disponible !

Erreur  de  type  de  batterie !

Erreur  de  connexion  Balance !

Erreur  de  comptage  des  cellules !

Limite  de  temps !

Tension  d'entrée  trop  élevée !

Aucune  puissance  de  sortie  disponible !

Tension  d'entrée  trop  élevée !

défini  dans  les  paramètres  système.

La  capacité  de  charge/décharge  dépasse  les  limites  du  minuteur  de  sécurité

La  connexion  de  la  batterie  est  inversée !

Non  calibré !

La  différence  de  potentiel  entre  chaque  cellule  est  élevée !

Rupture  de  connexion !

Polarité  inversée !

La  température  interne  est  élevée !

La  connexion  de  la  batterie  est  interrompue !

Le  type  de  batterie  est  incorrect !

Différence  de  tension  cellulaire !

Le  chargeur  est  surchargé !

Erreur  de  connexion  Balance !

Tension  de  sortie  trop  faible !

Température  intérieure  trop  élevée !

Surcharge !

Le  fichier  d'étalonnage  du  chargeur  est  manquant  ou  endommagé !

défini  dans  les  paramètres  système.

La  capacité  de  charge/décharge  dépasse  les  limites  de  capacité  maximales
Capacité  maximale !

Explication  des  erreurs

solutions  basées  sur  le  code  d'erreur.

En  cas  de  dysfonctionnement,  le  Q500neo  affichera  un  message  d'erreur  indiquant  des  problèmes  tels  que :
Problèmes  de  connexion  ou  incompatibilité  de  batterie.  Consultez  le  tableau  ci­dessous  pour  le  dépannage.

­  14  ­
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Menu

Sur  l'interface  principale,  maintenez  le  bouton  de  défilement  enfoncé  pendant  cinq  secondes  pour  accéder  aux  paramètres  système.

Option

Paramètres  système

N /  A

Réglage  d'usine

N /  A

La  puissance  de  charge  maximale :

Réglez  la  tension  de  sortie.  (1­30,0  V)

Actuel

Réglez  le  courant  de  sortie :

N /  A

Dos

Personnalisez  la  période  de  protection  du  programme.

Régler/Désactiver  le  volume  du  bip  de  notification.

Si  une  différence  supérieure  à  0,02  V  est  détectée  entre  chaque  cellule,  un  faible  courant  sera  appliqué  pour  maintenir  la  

tension  de  la  batterie.

N /  A

Retour  à  l'interface  précédente.

Tonalité  d'achèvement

Convertisseur  analogique­numérique  0,1  A  ­  15  A

Guide  de  l'utilisateur

Réglez  la  luminosité  de  l'écran.

Tension  réglable  de  8  à  34,5  V,  valeur  par  défaut :  8  V

Charge  d'égout

pour  passer  d'un

Puissance  d'entrée  CC :  1000  W

Langue

Retour  à  l'interface  précédente.

Retour  à  l'interface  précédente.

Vérifiez  l'état  actuel  du  système.

Port  A,  B,  C  et  D)

Dos

Régler/Désactiver  la  durée  d'affichage

Personnalisez  la  capacité  maximale.

Retour  à  l'interface  précédente.

(Appuyez  sur  le  bouton  Port)

Tension  d'entrée  minimale,  

rétroéclairage  LCD,  

délai  d'expiration  de  la  

pression  d'une  touche,  

bip  de  notification

Réglementaire

(Inversez  les  ports  A/B  ou  vérifiez  à  nouveau  en  appuyant  sur  le  bouton  Port)

Activez  la  sortie  d'alimentation  CC  et  retournez  à  l'interface  principale.

Activer/désactiver  la  charge  d'entretien.

Puissance  absorbée  en  courant  alternatif :  500 W

Tension

Paramètres  de  la  tâche

Choisissez  la  manière  dont  vous  souhaitez  être  averti(e)  lorsque  le  programme  sera  terminé.

Si  l'option  Répéter  est  sélectionnée,  le  chargeur  émettra  le  signal  de  fin  de  chargement  toutes  les  demi­heures.

Flotter

Avertissement

Alimentation  CC

Sélectionnez  la  langue  système  souhaitée.

Régler/Désactiver  le  volume  du  bip  de  frappe.

Maintenir  la  tension

Préférence

Restaurer  les  paramètres  d'usine.

Commencer

Informations  système

Activer/désactiver  la  tension  de  maintien.

N /  A

Démarrer/Arrêter  la  charge  d'entretien  de  la  batterie  au  plomb.

Consultez  les  informations  réglementaires.

Minuteur  de  sécurité  

Capacité  maximale

Activer/désactiver  l'avertissement  de  démarrage.

B/C  0,1  A­25  A

Mesurez  la  tension  et  la  résistance  interne  de  la  batterie.

Scannez  le  code  QR  pour  accéder  au  manuel  d'utilisation.

Indicateur  de  batterie

Dos

Dos

Puissance  d'entrée  maximale

N /  A
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Norme  de  compatibilité  électromagnétique  (CEM)  pour  les  équipements  et  services  radio ;  Partie  1 :  Caractéristiques  techniques  communes

émissions  (courant  d'entrée  de  l'équipement  jusqu'à  16  A  par  phase  inclus)

exigence

Se  conformer

Partie  FCC

Systèmes  de  transmission  à  large  bande ;  Équipements  de  transmission  de  données  fonctionnant  dans  le

Compatibilité  électromagnétique  des  équipements  multimédias  ­  Exigences  d'immunité

restrictions  d'exposition  humaine  aux  champs  électromagnétiques  (10  MHz  ­  300  GHz)

Titre  47  Télécommunications  PARTIE  15  ­  APPAREILS  À  RADIOFRÉQUENCE  Sous­partie

EN  301489­1

EN  61000­3­3

Se  conformer

Équipements  audio/vidéo,  technologies  de  l'information  et  de  la  communication  –  Partie  1 :  Sécurité

Compatibilité  électromagnétique  des  équipements  multimédias  ­  Exigences  d'émission

300  GHz)

Compatibilité  électromagnétique  (CEM)  ­  Partie  3­3 :  Limitation  des  systèmes  d’alimentation  en  tension

Bande  2,4  GHz ;  Norme  harmonisée  pour  l’accès  au  spectre  radioélectrique ;  Compatibilité  

électromagnétique  et  questions  relatives  au  spectre  radioélectrique  (ERM) ;  Électromagnétique

EN  62479

EN  61000­3­2

Norme  générique  pour  l'évaluation  des  équipements  électroniques  et  électriques  de  faible  puissance  liés  à

Sous­partie  15B

Se  conformer

Se  conformer

exigences.  Partie  17 :  Conditions  spécifiques  pour  les  systèmes  de  transmission  de  données  à  large  bande.

EN  300328

les  restrictions  de  base  relatives  à  l'exposition  humaine  aux  champs  électromagnétiques  (10  MHz  à

EN  50663

Évaluation  de  la  conformité  des  équipements  électroniques  et  électriques  de  faible  puissance  avec

EN  62368­1

EN  301489­17

Se  conformer

Compatibilité  électromagnétique  (CEM)  –  Partie  3­2 :  –  Limites  du  courant  harmonique

B  ­  Radiateurs  non  intentionnels
Se  conformer

EN­55032

EN­55035

Se  conformer

Se  conformer

Se  conformer

Se  conformer

­  16  ­

Q500neo(CH004)  satisfait  à  toutes  les  directives  CE  pertinentes  et  obligatoires  et  à  la  partie  15  sous­partie  B  de  la  FCC.

Chargeur  SkyRC  Q500neo*1,  câble  d'alimentation  secteur*1,  manuel  d'utilisation*1,  autocollants  avec  code  QR*12

Déclaration  de  conformité

Dans  la  boîte

TitreTest
normes Résultat
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un  courriel  à  support@skyrc.com
3.  Si  vous  avez  des  questions  qui  ne  sont  pas  abordées  dans  le  manuel,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter.

Pour  cette  raison,  nous  déclinons  toute  responsabilité  en  cas  de  perte,  dommage  ou  frais  résultant  d'une  utilisation  
ou  d'un  fonctionnement  incorrect  ou  inapproprié  de  nos  produits,  ou  liés  de  quelque  manière  que  ce  soit  à  un  tel  
fonctionnement.  Sauf  disposition  légale  contraire,  notre  obligation  d'indemnisation,  quel  que  soit  le  fondement  
juridique  invoqué,  est  limitée  au  montant  facturé  des  produits  SkyRC  directement  et  immédiatement  impliqués  dans  
l'événement  ayant  causé  le  dommage.

Ce  chargeur  est  conçu  et  homologué  exclusivement  pour  les  types  de  batteries  mentionnés  dans  ce  manuel  
d'utilisation.  SkyRC  décline  toute  responsabilité  en  cas  d'utilisation  du  chargeur  à  d'autres  fins.  Nous  ne  pouvons  
garantir  le  respect  des  instructions  fournies  avec  le  chargeur  et  n'exerçons  aucun  contrôle  sur  les  méthodes  
d'utilisation,  de  fonctionnement  et  d'entretien  que  vous  employez.

Nous  garantissons  ce  produit  contre  tout  défaut  de  fabrication  et  d'assemblage  pendant  un  an  à  compter  de  la  
date  d'achat.  La  garantie  couvre  uniquement  les  défauts  de  matériaux  ou  de  fonctionnement  présents  au  moment  
de  l'achat.  Durant  cette  période,  nous  réparerons  ou  remplacerons  gratuitement  tout  produit  jugé  défectueux  pour  ces  
raisons.

1.  Le  service  de  garantie  est  valable  uniquement  en  Chine.

2.  Si  vous  avez  besoin  d'une  prise  en  charge  sous  garantie  à  l'étranger,  veuillez  contacter  votre  revendeur  en  premier  
lieu.  Il  est  responsable  du  traitement  des  demandes  de  garantie  à  l'international.  En  raison  des  coûts  d'expédition  
élevés  et  des  procédures  de  dédouanement  complexes  pour  le  retour  en  Chine,  SkyRC  ne  peut  pas  assurer  
directement  le  service  de  garantie  aux  utilisateurs  finaux  à  l'étranger.

Cette  garantie  n'est  pas  valable  pour  tout  dommage  ou  dommage  ultérieur  résultant  d'une  mauvaise  utilisation,  d'une  
modification  ou  du  non­respect  des  procédures  décrites  dans  ce  manuel.
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Garantie  et  service

Exclusion  de  responsabilité

Note:
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